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BUSABA RUANGSRI : THE LITERARY ART AND THE REFLECTION OF KHMER CULTURE IN

RAMAKERTI, L’INSTITUT BOUDDHIQUE VERSION, VOL. 1 - 10. THESIS
ADVISOR : ASST. PROF. ORAWAN BOONYARITH, Ph.D. ASST. PROF. MANEEPIN PHROMSUTHIRAK,

Ph.D. 326 pp. ISBN 974 — 11— 6519 -6

The purpose of this study is to analyze the literary values of the Ramakerti vol. 1 — 10, the
khmer classical literature published by L’Institut Bouddhique of Phom Penh to attest its importance
as one of the valuable Ramayana versions of Southeast Asia.

The results of the study shows that most of the content of the the Ramakerti vol. 1 — 10
has Kamban’s R-z-lm_ayamam and Hikayat Seri Rama as its prototypes. Regarding the writing styles,
the Ramakerti vol. 1 — 10 was written in a dance drama style. Its writing techniques represent Khmer
identity, especially the use of natural environment in setting, and making Rama as the synthesis of
Vishnu incarnation of Brahmanism and Buddhist Bodhhisattva. Moreover, the text was also
composed in the style of Sanskrit Mahakavya depicting the heroic Rama, the warrior. The
descriptions are distinguishing, especially on towns, cities, armies, wars, nature, and characters.

Its literary values are originated from the Mahakavya characteristics especially in words
selection to make harmonies of sound such as rhymes, reduplications, iterations, puns, and patterns of
word. An analysis of figure of speech indicates that simile, metaphor, and hyperbole were used for
emphasis. Nine literary Rasa were all found, but the heroic is the most emphasized.

In terms of the culture analysis, the Ramakerti reflects the thoughts and the beliefs of Khmer
people which were the mixture of Brahmanism and Buddhism, both Theravada and Mahayana, as well as
their traditional beliefs and values. The most prominent cultures found in this epic are those related
with the Khmer monarchy. The other supportive cultures found are also related to the same institute.

Ramakerti vol.1 — 10 is a literary creation reflecting the fusion of various cultures

existing in Khmer society.



